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ϐilologiya�fanlari�bo‘yicha�ilmiy�nashrlar�ro‘yxatiga�kiritilgan.�“Oʻzbekiston:�
til� va� madaniyat� jurnalining� “Folklorshunoslik.� Shevashunoslik”� seriya-
si� -� Oliy� attestatsiya� komissiyasi� ilmiy� nashrlar� roʻyxatidagi� “Oʻzbekiston:�
til� va�madaniyat”� akademik� jurnalining� ilovasi� hisoblanib,� oʻzbek� folklori-�����������
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IBORALAR KOMPONENTLARI TAHLILI: O‘TIL (6 JILDLI; 2022) 
MATERIALLARI ASOSIDA

Islom Bo‘riyev 1

 Abstrakt

Mazkur�maqolada�O‘zbek�tilining�izohli�lug‘ati�(6�jildli;�2022)�
materiallari�asosida�iboralarning�komponent�tahlili�amalga�oshiril-
gan.� Tadqiqotda� iboralar� shakliy-struktur� jihatdan� tahlil� qilinib,�
ularning�komponentlar�miqdori�(ikki�komponentlidan�to‘qqiz�kom-
ponentligacha),� grammatik� bog‘lanish� usullari� va� tarkibidagi� so‘z�
turkumlari� aniqlangan.� Statistik� ma’lumotlarga� ko‘ra,� O‘TILdagi�
iboralarning�80%�ini�fe’l�iboralar,�12%�ini�sifat�iboralar,�7%�ini�ravish�
iboralar�va�qolgan�qismini�ot�iboralar�tashkil�etadi.�Iboralar�asosan�
ot+fe’l,� ot+sifat,� ot+ot,� sifat+fe’l� kabi�qoliplarda� shakllangan�bo‘lib,�
ko‘p�komponentli�iboralar�gapga�teng�kelishi�xususiyati�bilan�ajralib�
turadi.�Maqolada�ibora�komponentlarining�o‘zgarishi�(so‘z�tushishi�
yoki�qo‘shilishi,�grammatik�qo‘shimchalarning�qo‘shilishi)�ularning�
semantikasiga� ta’siri� haqida� ham�qisqacha� ϐikr� yuritilgan.� Bundan�
tashqari�Oʻzbek�tilida�iboralarni�izohli�lugʻatlarga�kiritish�va�lugʻaviy�
tavsifi�tizimini�shakllantirish�uchun�mavjud�lugʻatlar�tahlili�asosida�
11� ta� oʻlchov-mezon� ishlab� chiqilib,� mazkur� mezonlar� iboraning�
maʼno� yaxlitligi,� qoʻllanish� faolligi,� uslubiy� mansublik,� sinonim� va�
antonim� munosabatlari,� tarkibiy� barqarorlik,� etimologik� asoslari,�
illyustrativ� misollar� bilan� taʼminlanganligi,� grammatik� modeli,�
polisemantiklik�darajasi,�variantliligi�hamda�qoʻllanish�doirasi�kabi�
jihatlarni�qamrab�olganligi�izohlangan.

Kalit so‘zlar:� birikma� ibora,� gap� ibora,� ot+fe’l,� ot+sifat,�
ot+ot+feʼl�tipidagi�iboralar.

Dunyo� tilshunosligida� XX� asrning� 40-yillaridan� alohida� soha�
sifatida� shakllangan� frazeologiya� doirasidagi� dastlabki� tadqiqotlar�
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iboralarni�batafsil�tasniflash,�yagona�terminologiyani�ishlab�chiqishga�
qaratilgan.�Ayni�davrga�kelib,�frazeologiyaning�amaliy�muammolari,�
yaʼni�frazeografiya�va�frazeologiyani�oʻrgatish�birinchi�oʻringa�chiqqan�
boʻlsa-da,� frazeografiya� sohasi� –� frazeologik� birliklarni� lugʻatlarga�
kiritish�va�ularning�berilishiga�oid� tavsiflar� ishlab�chiqilmagan.�Bu�
esa frazeografiya� sohasida� amalga� oshiriladigan� tadqiqotlarning�
dolzarbligini�taqozo�qiladi.

Oʻzbek� tilshunosligida� frazeologiya� va� frazeografiya 
masalalariga� oid� koʻplab� tadqiqotlar� amalga� oshirilgan� boʻlsa-da,�
izohli� lugʻatlarda� frazeologik� birliklarga� tavsif� berishning� nazariy�
asoslari� yetarlicha� ishlab� chiqilmagan.� Xususan,� iboralarning�
lugʻatlardagi� taqdimoti,� ularga� tavsif� berish� usullarining� aniqligi,�
frazeologik� birliklarni� tanlash�mezonlari� va� ashyoviy� (illyustrativ)�
misollarni� keltirishga� oid� tamoyillar� hozirgi� kungacha� toʻliq�
belgilab�olinmagan.�Mazkur�masalalar�oʻzbek� lugʻatchiligida�ushbu�
yoʻnalishlarni�yanada�chuqur�oʻrganish�zaruratini�yuzaga�keltiradi.

Shu� nuqtai� nazardan,� lugʻatlarda� iboralar� berilishi,� xususan,�
tavsifning�muayyan�sohalar�asosida�tahlil�qilinishi�va�oʻzbek�tilining�
izohli� lugʻati� uchun� iboralarni� tanlab� olish� boʻyicha� umumiy� ilmiy�
tamoyillarni� ishlab� chiqish� bugungi� kunda� dolzarb� masalalar�
qatorida�turadi.

Iboralarning� struktur� tuzilishi� muhim� hisoblanadi,� chunki�
iboraning� semantik� maʼnosini� ochishda� ularning� oʻrni� katta.� Shu�
sababli� ham� biz� olti� jildli� OʻTILda� mavjud� iboralarning� shakliy-
struktur�tuzilishiga�alohida�eʼtibor�qaratishni�lozim�topdik.

A.Mamatov,� B.Boltayevalarning� “Frazeologik� birliklarning�
lingvomadaniy� va� semantik-pragmatik� tadqiqi”� monografiyasida�
“hozirgi� oʻzbek� tilida� frazeologizmlarning� ikki� komponentlidan 
oʻn� komponentli� va� undan� ziyod� komponentli� boʻlishi� mumkin”�
[Mamatov� 2018]ligi� taʼkidlangan.� Biz� tahlilga� tortgan� OʻTILda� esa�
ikki komponentlidan� toʻqqiz� komponentligacha� boʻlgan� iboralar�
mavjudligi�aniqlandi.�Jumladan,�“ichidan�pishgan”,�“koʻngli�aynimoq”�
ikki� komponentli;� “kulini� koʻkka� sovurmoq”,� “hafsalasi� pir� boʻlmoq”�
uch�komponentli;�“ikki�qoʻlini�burniga�suqib”,�“yuragi�orqasiga�tortib�
ketdi”�toʻrt�komponentli;�“ikki�oyogʻini�bir�etikka�tiqmoq”,�“itdan�bir�
suyak�qarzi�bor”�besh�komponentli;�“biri�bogʻdan�kelsa,�biri�togʻdan�
kelmoq”,�“bir�oʻq�bilan�ikki�quyonni�urmoq”�olti�komponentli;��“osmonga�
chiqsang�oyogʻingdan�tortaman,�yerga�kirsang�–�qulogʻingdan”�yetti 
komponentli;�“yuz�joyiga�pichoq�ursang,�bir�joyidan�qon�chiqmaydi”�
sakkiz� komponentli;� “bir� terining� ichida� qoʻy� necha� ozib,� necha�
marta� semiradi”� toʻqqiz� komponentli� va� shu� kabilar.� Bunday� koʻp�
komponentli�iboralar,�asosan,�gapga�teng�boʻladi.

“Oʻzbek� tilining� izohli� lugʻati”� (6� jildli;� 2022)dagi� iboralar�

Iboralar�komponentlari�tahlili:�O‘TIL�(6�jildli;�2022)�materiallari�asosida
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komponent� miqdori� jihatdan� tahlil� qilinganda� quyidagi� statistik�
koʻrsatkich�kelib�chiqdi�(1-jadvalga�qarang):�

1.jadval.�
� 6-jildli� OʻTILdagi� komponent� miqdori� boʻyicha� statistikasi

Iboralar�tarkibidagi�komponentlar�turli�xil�soʻz�turkumlaridan�
yoki�bir�xil�soʻz� turkumlaridan�ham�tashkil� topadi:�koʻngil�bermoq,�
yaxshi� koʻrmoq,� jazosini� bermoq,� qulogʻim� sizda,� doʻppisi� yarimta. 
Shuningdek,�mustaqil� soʻz� turkumlaridan� tashqari� yordamchi� soʻz�
turkumlari�ham�ishtirok�etishi�mumkin:�yer�bilan�osmoncha,� jonim�
bilan.

Iboralarning� ichki� semantik� xususiyatlaridan� va� prof.�
Sh.Rahmatullayevning� ilmiy� qarashlariga� tayanib,� ularni� yuqorida�
taʼkidlanganidek,�feʼl�ibora,�sifat�ibora,�ravish�ibora�hamda�ot�iboralar�
kabi�turkumlarga�ajratildi.�Quyida�ularning�struktur�tarkibini�birma-
bir�koʻrib�chiqilgan.

I.� Feʼl� iboralar.� Olti� jildlik� OʻTILdagi� mavjud� iboralarning�
asosiy�qismi�yaʼni�80%ini�feʼl�iboralar�tashkil�qiladi.�Feʼl�iboralar�koʻp�
qismi�birikmaga�teng�iboralar�hisoblanib,�asosan�ikki�komponentdan�
toʻqqiz�komponentli�boʻlgan��iboralar�aniqlandi.

1.� Ikki� komponentli� feʼl� iboralar.� Feʼl� iboralarning� asosiy�
qismi� ikki� komponentli� birikmaga� teng� iboralardir.� Quyida� asosiy�
qoliplarni�koʻrib�oʻtamiz:

1.1.�ot+feʼl�tipidagi�feʼl�iboralar.�Asosiy�tayanch�komponent�
feʼl� bilan,� tayanch� boʻlmagan� komponent� esa� ot� leksema� bilan�
ifodalanadi:�jin�urmaydi,�jon�kirmoq,�koʻngil�bermoq,�koʻngil�soʻramoq,�
koʻz�urishtirmoq.

1.2.�ot+oʻtimli�feʼl�tipidagi�feʼl�iboralar.�Tayanch�aʼzo�oʻtimli�
feʼl�bilan,�notayanch�aʼzo�esa�nisbatlovchini olgan tushum kelishigi 
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shaklidagi�ot�bilan�ifodalandi:�zahrini�sochmoq,�zavqini�keltirmoq.
1.3.� ot+oʻtimsiz� feʼl� tipidagi� feʼl� iboralar.� Tayanch� aʼzo�

feʼl� bilan,� notayanch� komponent� esa� joʻnalish,� chiqish� yoki� oʻrin-
payt� kelishiklari� shaklidagi� ot� bilan� ifodalanadi:� xavotirga� solmoq,�
xumordan�chiqmoq,�shamolga�uchmoq.

1.4. ot+nisbatlovchi+feʼl� tipidagi� feʼl� iboralar. Tayanch 
komponent� feʼl� bilan,� notayanch� komponent� nisbatlovchi� (egalik�
shakllaridan�birini)�olgan�ot�leksema�bilan�ifodalandi.�Bular�asosan�
gap�iboralardir:�uyqusi�qochdi,�uyi�kuydi,�yostigʻi�quridi,�yuragi�toshdi,�
ogʻzi�bormaydi,�ovi�yurishdi,�zardasi�qaynadi.

1.5. sifat+feʼl�tipidagi�feʼl�iboralar.�Bunday�komponentli�feʼl�
iboralarda�tayanch�aʼzo�asosan�oʻtimli�feʼl�bilan�ifodalanib,�tayanch�
boʻlmagan� komponent� sifat� leksema� bilan� ifodalanadi:� yaxshi�
koʻrmoq,�yomon�koʻrmoq,�ahmoq�qilmoq.

2.� Uch� komponentli� feʼl� iboralar.� Uch� komponentli� feʼl�
iboralar�ham�anchagina�boʻlib,�ular� tarkibidagi�komponentlar� turli�
vositalar�yordamida�bir-biri�bilan�sintaktik�aloqaga�kirishadi.

2.1.� ot+ot+feʼl� tipidagi� feʼl� iboralar.� Bunday tuzilishdagi 
iboralar�tarkibidagi�komponentlar�asosan�sintaktik�shakl�yasovchilar�
yordamida�bogʻlanadi:�dunyoga�ustun�boʻlmoq,�dudi�osmonga�chiqdi,�
ajal�toʻnini�bichmoq,�alifni�tayoq�deyolmaydi.

2.2. Uch komponentli tarkibi har xil turkum bilan 
ifodalangan� feʼl� iboralar.�Hech� baloni� bilmaydi,� besh� barmoqday�
bilmoq,� bir� yoqli� qilmoq,� boshi� gir-gir� aylanmoq,� arqonni� uzun�
tashlamoq.� Tarkibi� uch� komponentdan� tarkib� topgan� har� xil�
turkumga�oid� leksemalardan� iborat� bu� kabi� iboralar� bir-biri� bilan�
grammatik� jihatdan� turli� vositalar� (ohang,� kelishik)� yordamida�
bogʻlanib�ketaveradi.

3.�Toʻrt�va�undan�ortiq�komponentli� feʼl� iboralar. Bunday 
koʻp�komponentli�feʼl�iboralarning�aʼzolari�asosan�har�xil�turkumga�
oid� soʻzlardan� tashkil� topadi� hamda� ular� ham� salmoqli� miqdorni�
tashkil� qiladi:� damiga� ichiga� tushib� ketdi,� besh� barmogʻini� ogʻziga�
tiqmoq,� boshiga� davlat� qushi� qoʻndi� (toʻrt� komponentli);� koʻrarga�
koʻzi,� otarga� oʻqi� yoʻq,� burnidan� chak-chak� zahar� tomadi� (besh�
komponentli);�biri�bogʻdan�kelsa,�biri�togʻdan�keladi,�lof�desa,�ola�qopni�
olib�yuguradi,�sut�bilan�kirgan�jon�bilan�chiqadi�(olti�komponentli); 
boshini� u� yoqqa� urmoq,� bu� yoqqa� urmoq,� toʻqayga� oʻt� ketsa,� hoʻl-u�
quruq� barobar� yonadi,� osmonga� chiqsang,� oyogʻingdan� tortaman,�
yerga�kirsang�–�qulogʻingdan,�otilmagan�sopqon�ham�boshga�tegadi,�
ham�ketga�(yetti�komponentli);�yuz�joyiga�pichoq�ursang,�bir�joyidan�
qon�chiqmaydi�(sakkiz�komponentli);�bir�terining�ichidan�qoʻy�necha�
ozib,�necha�marta�semiradi�(toʻqqiz�komponentli).

II. Sifat iboralar. OʻTILdagi� mavjud� iboralarning� 12%ini�

Iboralar�komponentlari�tahlili:�O‘TIL�(6�jildli;�2022)�materiallari�asosida
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sifat� iboralar� tashkil� qilib� feʼl� iboralardan� keyin� miqdor� jihatdan�
ikkinchi�oʻrinni�egallaydi.�Sifat�iboralarning�asosiy�qismi�gap�iboralar�
hisoblanib,� asosan� ikki� komponentdan� yetti� komponentligacha 
aniqlandi.

1. Ikki komponentli sifat iboralar. Sifat�iboralari�asosan�ikki�
komponentli�boʻlib,�ular�koʻpincha�gapga�teng�iboralardan�iboratdir.�
Komponent�tarkibi�asosiy�modellari�quyidagicha:

1.1. ot (nisbatlovchi)+sifat komponentli sifat iboralar. 
Bu�kabi�qolipdagi� sifat� iboralar�OʻTILdagi� sifat� iboralarning�asosiy�
qismini� tashkil� etib,� tuzilishi� jihatdan� asosan� gapga� teng.� Tayanch�
aʼzo�turli�xususiyatni�ifodalovchi�sifat�turkumidagi�leksemalar�bilan,�
notayanch�aʼzo�esa�bosh�kelishikdagi�nisbatlavchi shakllardan birini 
olgan� ot� turkumidagi� leksemalar� bilan� ifodalandi.� Ular� koʻproq�
shaxsning�ruhiy�holatini�ifodalashga�xizmat�qiladi:�joni�shirin,�avzoyi�
buzuq,�diydasi�boʻsh,�dili�qora,�dili�gʻash,�bagʻri�dogʻli,�bagʻri�keng va 
shu�kabilar.

1.2. ot+sifatdosh komponentli sifat iboralar. Bu�qolipdagi�
sifat�iboralarning�shakllanishida�tayanch�komponent�oʻtgan�zamon�
shaklidagi� sifatdosh� boʻlib,� notayanch� komponent� esa� ot� leksema�
bilan� ifodalanadi:� ichidan� pishgan,� esini� yegan,� esi� ketgan,� gap�
koʻtarmaydigan,�goʻshti�qochgan�va�shu�kabilar.

1.3. ot+ot komponentli sifat iboralar. Bunga�oʻxshash�qolipli�
sifat� iboralar�oʻziga�xos�boʻlib,�birinchi�aʼzoda�nisbatlovchi,�keyingi�
aʼzoda� unga� mos� kelishik� shakllaridan� biri� boʻladi.� Grammatik�
jihatdan�bu�shakllar�ibora�tarkibidagi�komponentlarni�yaxlitlashda�
muhim�hisoblanadi:�bagʻri�kabob,�bagʻri�qon,�gapga�temirchi,�dili�qon,�
ammamning�buzogʻi�va�shu�kabilar.

1.4. sifat +ot komponentli sifat iboralar.�Ushbu�qolipli�sifat�
iboralar� koʻproq� ohang� yordamida� sintaktik� jihatdan� bogʻlanadi.�
Ular�koʻproq�inson�feʼl-atvoriga�xos�xususiyat�maʼnolarini�anglatadi: 
sof�koʻngil,�qattiq�qoʻl,�oq�koʻngil,�yumshoq�koʻngil,�past�nazar,�sovuq�
oyoq,�shum�oyoq�va�shu�kabilar.

1.5. Har xil turkum leksemalaridan tarkib topgan ikki 
komponentli sifat iboralar.  Joni� (jon)� bor,� joni� (jon)� yoʻq,� jahli�
(achchigʻi,�feʼli)�tez�va�shu�kabilar.

2. Uch komponentli sifat iboralar.� Mazkur� qolipli� sifat�
iboralarda� tayanch� komponent� sifat� leksemasi� bilan� ifodalanadi,�
qolgan�notayanch� komponentlar� turli� grammatik� � qoʻshimchalarni�
olib�sintaktik�aloqani�hosil�qiladi�va�yaxlitlashadi.

2.1.� ot+ot+feʼl� qolipli� sifat� iboralar.� Bunda notayanch 
komponentlar�hisoblangan�ot�turkumidagi� leksemalar�nisbatlovchi 
va�kelishik� shakllaridan�birini� olib,� tayanch�komponent� esa�oʻtgan�
zamon�sifatdoshi�shaklidagi�feʼl�bilan�ifodalanadi:�burganing�koʻzini�
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koʻrgan,� gapini� birovga� bermaydigan,� ilonning� yogʻini� yalagan,�
shaytonga�dars�beradigan�va�shu�kabilar.

2.2. ot+ot+sifat qolipli sifat iboralar.� Ushbu� qolipli�
sifat� iboralarda� ikkala� qism� ham� ismlarga� kiruvchi� soʻzlar� bilan�
shakllanayotgani�uchun�ularning�grammatik�jihatdan�bogʻlanishida�
bevosita� kelishik,� egalik� (nisbatlovchi)� shakllarning� oʻrni� muhim�
hisoblanadi:�aql� koʻzi� koʻr, ona� sutiday� pok,� yuz� amri� shirin va shu 
kabilar.

2.3. Har xil turkum leksemalaridan tarkib topgan uch 
komponentli sifat iboralar. Mulla� mingan� eshakday,� gap� koʻtara�
olmaydigan,� dumi� yulingan� musichaday,� aytgan� joyidan� kesadi,�
achchigʻi�burnining�ustida�va�shu�kabilar.

2.4.�Toʻrt�va�undan�koʻp�komponentli�sifat� iboralar.�“Gapi�
ogʻzidan� tushib� ketadigan”,� “qoʻy� ogʻzidan� choʻp� olmagan”� toʻrt�
komponentli;� “dunyoni� suv� bossa,� toʻpigʻidan� kelmaydi”,� “qozon�
ham� moy,� choʻmich� ham”,� besh� komponentli;� “chumchuq� pir� etsa,�
yuragi�shir�etadi”,�“oldidan�kelsa,�tishlaydi,�ketidan�kelsa,�tepadi” olti 
komponentli;�“oʻlimdan�xabarim�bor,�bu�gapdan�xabarim�yoʻq” yetti 
komponentli.

III. Ravish iboralar. OʻTILdagi� mavjud� iboralarning� 7%ini�
ravish�iboralar�tashkil�etdi.�Ular�ham�nutqimizda�faol�qoʻllaniluvchi�
iboralardan� hisoblanib,� tuzilishi� jihatdan� koʻproq� birikmaga�
tengdir.�Shuning�uchun�bunday�ibora�komponentlarining�bogʻlanib,�
yaxlitlanishida� sintaktik� shakl� qoʻshimchalari� muhim� oʻrin� tutadi.�
Shuningdek,� ularning� ayrimlari� komponenti� tarkibida� -dek/-day 
(oʻxshatish-qiyoslash� qoʻshimchalari),� -(i)b/-(a)y� (ravishdosh�
formalari)� qoʻshimchalari� uchraydi.� OʻTILda� mavjud� boʻlgan�
ravish�iboralarning�ikki�komponentli�va�yetti�komponentli�ekanligi�
aniqlandi.��Ravish�iboralarning�asosan�quyidagi�qoliplari�mavjud:

3.1. Ikki komponentli ot+ot qolipli ravish iboralar. 
Bunday�qolipli�ravish�iboralarning�komponentlari�ot�turkumiga�oid�
leksemalar� boʻlganligi�uchun� shakllanib� grammatik�yaxlitlanishida�
nisbatlovchi� (egalik),� kelishik� qoʻshimchalarining� oʻrni� muhim:�
tumshugʻi�ostida,�miridan�sirigacha,�amri�mahol,�ipidan�ignasigacha,�
jar�yoqasida,�joni�halak,�jon�talvasasi�va�shu�kabilar.

3.2.� Ikki� komponentli� ot+feʼl� qolipli� ravish� iboralar. 
Ravish� iboralardagi� maʼno� tarkibidagi� komponentlarning� umumiy�
yaxlitligidan�hosil�boʻladi,� yaʼni� tayanch�qism�vazifasi� aynan�biriga�
bogʻliq�emas:� tuprogʻi� sovimay,� tishida� tishlab,� tuprogʻi� sovimasdan,�
xoʻroz�qichqirmasdan,�xoda�yutganday�va�shu�kabilar.

3.3.� Uch� komponentli� ot+ot+feʼl� qolipli� ravish� iboralar.�
Kam� boʻlsa-da,� mazkur� qolipli� ravish� iboralar� ham� uchraydi� va�
asosan�holat�maʼnosini�ifodalaydi:�jon�qulogʻini�tutib,��tomdan�tarasha�
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tushganday,�oyogʻini�qoʻliga�olib�va�shu�kabilar.
3.4.�Toʻrt�va�undan�ortiq�komponentli�ravish�iboralar. “Yetti�

uxlab,�tushiga�kirmagan”,�“tuya�hammomni�havas�qilganday”,�“ot�bilan�
tuya� boʻlarmidi”,� “toʻydan� oldin� nogʻora� chalmoq”,� “sichqonning� ini�
ming�tanga”�toʻrt�komponentli;�“oy�tuynukka,�arava�eshikka�kelganda”,�
“siz�aytgan�tollar�kesilib�ketgan”,�“boshimni�barkash,�yelkamni�obkash�
qilib”,�“hayitdan�keyin�xinani�ketingga�qoʻy”�besh�komponentli;�“suv�
kelsa�simirib,�tosh�kelsa�kemirib”�olti�komponentli.

IV. Ot iboralar.� Oʻzbek� tilida� juda� kam� miqdorni� tashkil�
qiluvchi� (40� ta� atrofida)� ot� iboralar� ham�mavjud,� asosan,� birikma�
shaklida�boʻladi.�Ot�iboralar�deyarli�ot+ot�qolipida�uchraydi,�egalik�va�
unga�mos�kelishik�shakllaridan�birini�olib�oʻzaro�aloqaga�kirishadi�va�
maʼnosi�yaxlitlashadi.�Ularning�aynan�biri�tayanch�maʼno�vazifasini�
bajarishga� xoslanmagan.� Maʼno� tarkibidagi� komponentlarning�
maxraj�(ustama)�maʼnosidan�anglashiladi.�Masalan,�oq�fotiha,�oʻlim�
changali,�kalavaning�uchi,�koʻzining�oq-u�qorasi,�kosa�tagida�nimkosa,�
quyosh� tigʻi,� gapning� oqimi,� dil� yarasi,� dard� ustiga� chipqon va shu 
kabilar.�

Shuningdek,� yuqorida� asosiy� qolipli� tuzilishga� ega� boʻlgan�
iboralardan� tashqari:� sanamay� sakkiz� dema� –� feʼl+son+feʼl,�oʻzidan�
ketmoq,� oʻzidan� tinmoq,� oʻziga� kelmoq� –� olmosh+feʼl,� ikki� qoʻlini�
burniga�suqib,�besh�barmogʻini�ogʻziga�tiqmoq�–�son+ot+ot+feʼl�kabi�
tuzilishga� ega� har� xil� turkumga� oid� � boʻlgan� iboralar,� shuningdek,�
toʻrt� va� undan� koʻp� komponentli� iboralar� kam� miqdorni� tashkil�
qilgani�bois�asosiy�qolip�sifatida�tahlil�qilinmadi.�Iboralar�tarkibidagi�
komponentlarning� oʻzgarishi� (soʻz� tushishi� yoki� qoʻshilishi,�
grammatik�qoʻshimchalarning�qoʻshilishi)�ularning�qisman�semasiga�
ham�taʼsir�qiladi.

Keltirilgan�misollar�izohli�lugʻatlarda�koʻp�maʼnoli�iboralarning�
barcha�maʼnolarini�iloji�boricha�toʻliq�qamrab�olish�va�har�bir�maʼno�
uchun turli manbalardan illyustrativ misollar tanlash zarurligini 
koʻrsatadi.

Tadqiqot� davomida� izohli� lugʻatlarga� iboralarni� tanlash� va�
ularga� daliliy� misollar� keltirishda� quyidagi� mezonlarga� tayanish�
maqsadga�muvofiq�ekanligi�aniqlandi:

Qoʻllanish� faolligi.� Lugʻatga� kiritiladigan� iboralar�
umumisteʼmolda,�ommaviy�axborot�vositalari,�ijtimoiy�tarmoqlarda�
keng� qoʻllanadigan� birliklar� boʻlishi� lozim.� Ibora� qoʻllanish�
chastotasini� aniqlashda� lingvistik� korpuslar� va� maʼlumotlar�
bazalaridan�foydalanish�tavsiya�etiladi.

Maʼno� aniqligi� va� polisemantiklik.� Lugʻatga� kiritiladigan�
iboralar� aniq� va� barqaror� maʼnolarga� ega� boʻlishi� zarur.� Bunda�
monosemantik�iboralar�bilan�bir�qatorda�polisemantik�iboralar�ham�
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qamrab�olinishi,�ammo�ularning�har�bir�maʼnosi�alohida�raqamlangan�
holda,�tegishli�kontekstual�misollar�bilan�asoslanishi�lozim.

Yetarli� illyustrativ� materialning� mavjudligi.� Ibora� maʼnosi�
turli� uslubiy� qatlamlarga� mansub� manbalar� (badiiy� adabiyot,�
publitsistika,�soʻzlashuv�nutqi,�rasmiy�matnlar)dan�olingan�misollar�
bilan� asoslanishi� kerak.�Har�bir�maʼno�uchun�kamida�bitta,� imkon�
qadar�bir�nechta�kontekstual�misol�keltirilishi�maqsadga�muvofiq.
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ANALYSIS OF COMPONENTS OF PHRASES: BASED ON 
MATERIALS FROM O‘TIL (6 volumes; 2022)

Islom Bo‘riyev 1

Abstract

This�article�conducts�a�component�analysis�of�phrases�based�
on� the�materials� of� the� Explanatory�Dictionary� of� the�Uzbek� Lan-
guage�(6�volumes;�2022).�The�study�analyzes�the�phrases�in�terms�
of� form�and�structure,�and�determines�the�number�of�components�
(from� two� to� nine� components),� grammatical� connection� meth-
ods,�and�word�classes�in�their�composition.�According�to�statistical�
data,�80%�of�the�phrases�in�the�Uzbek�Language�are�verb�phrases,�
12%�are�adjective�phrases,�7%�are�adverbial�phrases,�and�the�rest�
are�noun�phrases.�Phrases�are�mainly�formed�in�the�following�pat-
terns:�noun+verb,�noun+adjective,�noun+noun,�adjective+verb,�and�
multi-component�phrases�are�characterized�by�the�fact�that�they�are�
equivalent�to�sentences.�The�article�also�brieϐly�discusses�the�effect�
of�changes�in�phrase�components�(deletion�or�addition�of�words,�ad-
dition�of�grammatical� sufϐixes)�on� their� semantics.� In�addition,�11�
measurement�criteria�were�developed�based�on�the�analysis�of�exist-
ing�dictionaries� to� include�expressions� in�explanatory�dictionaries�
and�form�a�system�of�lexical�descriptions�in�the�Uzbek�language.�It�
was�explained�that�these�criteria�cover�aspects�such�as�the�integrity�
of�the�expression’s�meaning,�activity�of�use,�stylistic�afϐiliation,�syn-
onym�and�antonym�relationships,� structural�stability,�etymological�
foundations,�provision�of�illustrative�examples,�grammatical�model,�
degree�of�polysemanticity,�variantness,�and�scope�of�application.

Key words:�Compound�phrases,�sentence�phrases,�noun+verb,�
noun+adjective,�noun+noun+verb�types�of�phrases.
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